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BIENS 
BIENS – Modèle d’acte – Document 3.2
[Décembre 2013]

«Document_Entete»
APPEARED:
«Comparutions_Cédant»
AND

«Comparutions_Cessionnaire»
WHO, with a view to establishing a servitude of aqueduct and of drawing of water, have declared as follows:

DECLARATIONS

1.
The GRANTOR is the owner of the immovable property referred to hereafter, having acquired same from «Im_Titreacquisition», described as follows:

DESCRIPTION
«Im_Designation1»
2.
THE GRANTEE is the owner of the immovable property referred to hereafter, having acquired same from «Im_Titreacquisition2», described as follows:

DESCRIPTION
«Im_Designation2»
3.
The Grantor draws water from a spring located on his/her property as indicated on a sketch attached hereto which, after having been acknowledged as true, was signed by the parties in the presence of the undersigned notary.

4. The Grantor is willing, in response to the request made of him/her, to allow for the Grantee’s land to be supplied with water from the said spring.

SERVITUDES

5.
These declarations having been made, the Grantor hereby encumbers the immovable property described in Clause 1 above, designated as servient land, in favour of the immovable property described in Clause 2, designated as dominant land, with a real and perpetual servitude consisting of the right to draw water from the spring described above, as well as to install an aqueduct, subject to the following conditions:


a)
Any drawing of water for industrial or commercial purposes is forbidden;


b)
The cost of any water conveyance work shall be borne by the Grantee, with the said work granting the right to pass through the servient land by any means, and excavate there for the installation and maintenance of water pipes, which is subject nevertheless to the obligation of restoring the land to its original state once the work is completed;


c)
The Grantee will retain ownership over the aqueduct system carried out on the servient land and will be required to maintain it at his/her own expense, the Grantor expressly recognizing the Grantee’s ownership of such aqueduct. 

CONSIDERATION

6.
These servitudes are granted hereunder in consideration of the amount of «Ve_Valeurcontrepartiet» ($«Ve_Valeurcontrepartie»), which the Grantor acknowledges having received on this day from the Grantee, whereof full and final acquittance.
OR

These servitudes are granted hereunder in consideration of the amount of «Ve_Valeurcontrepartiet» ($«Ve_Valeurcontrepartie»), which the Grantor acknowledges having received on this day from the Grantee, whereof acquittance, as well as an annual fee of …………… dollars ($……………), payable on the first day of June of every year beginning on the date hereof.

OR

These servitudes granted hereunder in consideration of an annual fee of «Ve_Valeurcontrepartiet» ($«Ve_Valeurcontrepartie»), payable on the first day of June of every year beginning on the date hereof.

COSTS

7.
The costs related hereto, the copies, and the publication shall be borne by the Grantee.

INTERVENTION
Herein intervened «Intervenant_Nom2» «Intervenant_Nom».
CIVIL STATUS AND MATRIMONIAL REGIME

«Etatscivils_Cédant»
«Etatscivils_Cessionnaire»
«Document_Dont_Acte»
AND AFTER DUE READING HEREOF, signed by the parties hereto and in the presence of the undersigned Notary.

«Signatures_Cédant»
«Signatures_Cessionnaire»
«Signatures_Intervenant»
«Re_Signature»
«Document_Signature_Elec»
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